EU Declaration of Conformity’

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.’

Name and address of the manufacturer:3

MS Industrial Ltd.
Rm.1503A,15/F,Shun Kwong Commercial Bldg.,No.8 Des Voeux Road West,Sheung Wan,Hong Kong

Object of the declaration:*

Product: > FAN HEATER
Brand name: > CORDYS
Model: ° CH-2001, CH-2002

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:6

1. EMC Directive 2014/30/EU
2. LVD Directive 2014/35/EU
3. ErP Directive 2009/125/EC
4. RoHS Directive 2011/65/EU

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical
specifications in relation to which conformity is declared:’

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN 62233:2008

EN 50564:2011

IEC 62301:2011

EN 60675:1995+A1:1998+A2:2018+A11:2019
IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2013

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

Hong Kong, August 4, 2022 Senior Engineér

Place and date of issue® Signed for and ortbehalf-of:> ., Name / Function / Signature10




(EN) EU Declaration of Conformity / (HR) EU izjava o sukladnosti/ (BG) EC aeknapaums 3a cboteercraue (ES) Declaracion UE de Conformidad / (CS) EU Prohlaseni o shodé / (DA)
EU-Overensstemmelseserklaering / (DE) EU-Konformitatserkldrung / (ET) Eli Vastavusdeklaratsioon / (EL) AHAQEH SYMMOP®QIHZ EE / (FR) Déclaration UE de Conformité / (IT)
Dichiarazione di Conformita UE / (LV) ES Atbilstibas Deklaracija / (LT) ES Atitikties Deklaracija / (HU) EU-Megfelel8ségi nyilatkozat / (MT) Dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE /
(NL) EU-Conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdio UE de conformidade / (RO) Declaratia UE de Conformitate / (SK) EU vyhlasenie o zhode / (SL)
Izjava EU o skladnosti / (Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus / (SV) EU-forsakran om 6verensstimmelse

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / (HR) Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljutivo proizvodac /
(BG) HacTosiuata Aeknapauma 3a CbOTBETCTBUE € M3JaAeHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoautens / (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante /(CS) Toto prohladeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce /(DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes pé fabrikantens
ansvar /(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller /(ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja
ainuvastutusel /(EL) H napotoa §nAwon cuppdpdwong ekdidetar pe anoxkAeotikiy euBuvn Tou kataokevaotr /(FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la
seule responsabilité du fabricant /(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV) S atbilstibas deklaracija ir izdota
vienigi uz razotaja atbildibu /(LT) Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos feleldssége mellett adjak
ki /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita gieghda tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL) Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialnos¢ producenta /(PT) A presente declaracdo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe raspunderea exclusiva a producétorului /(SK)
Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost vyrobcu /(SL) Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca / (FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla / (SV) Denna forsakran om dverensstémmelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar

(EN) Name and address of the manufacturer / (HR) Naziv i adresa proizvodala / (BG) HaumeHosaHwe u agpec Ha npoussogutens / (ES) Nombre y direccién del fabricante /
(CS) Jméno a adresa vyrobce / (DA) Navn og adresse pa fabrikanten / (DE) Name und Anschrift des Herstellers / (ET) Tootja nimi ja aadress /(EL) Ovopo kau StebBuvon
kataokevaot / (FR) Nom et adresse du fabricant / {IT) Nome e indirizzo del fabbricante / (LV) RaZotaja nosaukums un adrese / (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas / (HU)
Gyart6 neve és cime / (MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur / (NL) Naam en adres van de fabrikant / (PL) Nazwa i adres producenta / (PT) Nome e endereco do fabricante /(RO)
Denumirea si adresa producétorului / (SK) Meno a adresa vyrobcu / (SL) Ime in naslov proizvajalca / (FI) Valmistajan nimi ja osoite / (SV) Namn pa och adress till tiliverkaren
(EN) Object of the declaration / (HR) Predmet izjave / (BG) MpeameT Ha seknapaumsta (ES) Objeto de la declaracion /(CS) Pfredmét prohlaseni/(DA)Erkleeringens genstand /(DE)
Gegenstand der Erklarung / (ET) Deklareeritav toode / (EL) Zxomdg g 8ridwong / (FR) Objet de la déciaration /(IT) Oggetto della dichiarazione / (LV) Deklaracijas priekimets /
(LT) Deklaracijos objektas / (HU) A nyilatkozat térgya / (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni / (NL) Voorwerp van de verklaring / (PL) Przedmiot deklaracji / (PT) Objecto da
declaracdo / (RO) Obiectul declaratiei / (SK) Predmet vyhldsenia / (SL) Predmet izjave / (Fl) Vakuutuksen kohde / (SV) Foremal for forsékran

(EN) Product - Brand name - Model / (HR) Proizvod - Trgovagka marka - Model / (BG) MpoayKT - TbproBcka mapka - Mogen / (ES) Producto - Marca registrada - Modelo / (CS)
Produkt - Jméno znatky - Modelové / (DA) Produkt - Varemaerke - Model / (DE) Produkt - Markenname - Modell / (ET) Toode - Kaubamargi - Mudel / (EL) Mpoi6v - Eunopikd
onua - Movtého / (FR) Produit - Nom de marque - Modéle / (IT) Prodotto - Marchio - Modello / (LV) Produkts - Pre¢u zime - modelis / (LT) Produktas - prekés pavadinimas —
modelis / (HU) Termék - Védjegy - Modell / (MT) Prodott - L-isem tad-ditta - Mudell / (NL) Product - Merknaam - Model / (PL) Produkt - nazwa marki - model / (PT) Produto -
Marca - Modelo / (RO) Produs - Nume de marcé - Model / (SK) Produkt - Nazov znatky - Cislo modelu / (SL) lzdelek - Blagovna znamka - Model / (Fl) Tuote - tuotemerkki -
malli / (SV) Produkt - Varumarke - Modell

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation / (HR) Predmet navedene izjave u skladu je s
mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju (BG) MpeameTbT Ha AeKnapauusTta, OMUCaH Mo-rope, OTrOBapA Ha CbOTBETHOTO 3akoHogaTenctso Ha Cbiosa 3a
xapmonuzauus /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union /(CS) Vy3e popsany predmét
prohiaeni je ve shodé s pfisludnymi harmonizagnimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den
relevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (ET)
Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu Ghtlustamisaktidega (EL) O otoxog tng SAwang mou mepilypdetat mapomavw eival GUPPWVOS HE TN OXETIKA
evwolakn vopoBeaia evapudviang / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de F'Union applicable / (IT) L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam
Savienibas saskano3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett
nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizécids jogszabalyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’
armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL)
Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT) O objeto da declaragdo acima
descrito estd em conformidade com a legislacdo de harmonizagdo da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave je v skladu z
ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji / (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainséddannon vaatimusten mukainen / (SV)
Foremalet for forsdkran ovan 6verensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen

(EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared / (HR) Upucivanje na
primijenjene uskladene norme ili upuéivanje na tehnitke specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost / (BG) MNo3oBaBaHe Ha U3NON3BAHUTE XaPMOHU3MPAHW CTaHAAPTH
WAM NO30BaBaHe Ha APYru TEXHUYECKW CMELMOBMKALWW MO OTHOWIEHME HAa KOUTO ce aeknapupa cobotsetctue / (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes
utilizadas o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad / (CS) Odkazy na pfislu$né harmonizované normy nebo na jiné technické
specifikace na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje / (DA) Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer som
der erkleeres overensstemmelse med / (DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen,
fiir die die Konformitét erkldrt wird / (ET) Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust
kinnitatakse / (EL) Mvela Twv OXETIKWY EVAPHOVIGHEVWY TIPOTUTIWY TIOU XPNOWMOTIOWBNKav i Twy TeExVikwy npodlaypadwy pe Baon i onoieg dnAwvetal n cuppudpdwon
/ (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée / (IT) Riferimenti alle
pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita / (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem
standartiem vai atsauces uz tehniskam specifikacijam ar kuru saistita atbilstibas deklaréSana / (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba kity techniniy
specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos / (HU) Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra valé hivatkozas vagy azokra az egyéb miiszaki leirésokra vald
hivatkozasok, amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek / (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra li b’relazzjoni ghalihom tkun ged tigi ddikjarata I-konformita / (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van
de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft / (PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych ktére zastosowano, lub do
specyfikacji technicznych w odniesieniu do ktérych dekiarowana jest zgodnos¢ / (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicéveis utilizadas ou as especificagdes técnicas
em relacdo as quais é declarada a conformidade / (RO) Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legdtura cu care se
declara conformitatea / (SK) Odkazy na prislu§né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na technické 3pecifikacie v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje / (SL)
Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnitne specifikacije v zvezi s katerimi je skladnost deklarirana / (FI) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yndenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu / (SV)
Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hénvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen forsékras

(EN) Place and date of issue / (HR) Mjesto i datum izdavanja / (BG) Msacto u aata Ha usgasare (ES) Lugar y fecha de expedicion / (CS) Misto a datum vydani / (DA)
udstedelsessted og -dato / (DE) Ort und Datum der Ausstellung / (ET) Véljaandmise kuupdev ja koht / (EL) Témog kat npepounvia ékdoong / (FR) Date et lieu
d’établissement / (IT) Luogo e data del rilascio / (LV) lzdo3anas vieta un datums / (LT) ISdavimo vieta ir data / (HU) A kidllités helye és datuma / (MT) Post u data tal-hrug /
(NL) Plaats en datum van afgifte / (PL) Miejsce i data wydania / (PT) Local e data de emissdo / (RO) Locul si data emiterii / (SK) Miesto a datum vydania / (SL) Kraj in datum
izdaje / (FI) Antamispaikka ja -pdivamaara / (SV) Ort och datum

(EN) Signed for and on behalf of / (HR) Potpisano za i u ime / (BG) Mognucano 3a 1 oT umeTo Ha (ES) Firmado en nombre de / (CS) Podepsano za a jménem / (DA)
Underskrevet for og pa vegne af / (DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von / (ET) Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel) / (EL) Yroypadn yia Aoyapiacpd kat €§ ovopatog / (FR)
Signé par et au nom de / (IT) Firmato a nome e per conto di / (LV) Parakstits 3adas personas varda / (LT) Uz kg ir kieno vardu pasiradyta / (HU) A nyilatkozatot a nevében és
megbizasabdl irték ald / (MT) Iffirmat ghal u fisem / (NL) Ondertekend voor en namens / (PL) Podpisano w imieniu / (PT) Assinado por e em nome de / (RO) Semnat pentru
siin numele /(SK) Podpisané za a v mene / (SL) Podpisano za in v imenu / (Fl) ... puolesta allekirjoittanut / {SV) Undertecknat for

(EN) Name, Function, Signature / (HR) Ime, Funkcija, Potpis / (BG) Ume, finbxHoct, MNoanuc (ES) Nombre, Cargo, Firma / (CS) Jméno, Funkce, Podpis / (DA) Navn, Stilling,
Underskrift / (DE) Name, Funktion, Unterschrift / (ET) Nimi, Ametinimetus, Allkiri / (EL) Ovopa, ©¢on, Yroypadr / (FR) Nom, Function, Signature / (IT) Nome, Funzione, Firma
/ (LV) Vards, Uzvards, Amats, Paraksts / (LT) Vardas ir pavarde, Pareigos, Paradas / (HU) Név, Beosztas, Aldiras / (MT) Isem, Funzjoni, Firma / (NL) Naam, Functie,
Handtekening / (PL) Nazwisko, Stanowisko, Podpis / (PT) Nome, Cargo, Assinatura / (RO} Numele, Functia, Semnatura / (SK) Meno, Funkcia, Podpis / (SL) Ime, Funkcija,
Podpis / (FI) Nimi, Tehtava, Allekirjoitus / (SV) Namn, Befattning, Namnteckning
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